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Dragi čitatelji!
	

Vremena su čudna i mistična. Čudna su onima koji ne razumiju, a 
mistična onima koji vide. Vrijeme je ovo kada je dobro stati i onda 
se upuiti na put traženja. Duh je onaj koji uvijek traži. Danas je 
očito manjak vremena za čitanje, manjak vremena za traženje i 
manjak vremena za istinu. 

Stoga i mi dok hodamo zajedno s Vama želimo dijeliti Riječ i 
s njom biti blizu svim dušama. Ovaj naš Vjesnik u digitanom 
izdanju neka bude dijeljenje riječi i događaja s Vama želeći da 
u vremenu napetosti i neizvjesnosti dijelimo put zajedno. Neka 
bude tako.

Fr. Jozo Grbeš, ofm
Kustod

Dear readers!
	

These times are strange and mystical. They are strange to those 
who do not understand, and mystical to those who are not blind. 
This is truly a time to stop and set out on a journey. The spirit 
is the one who always seeks. There is obviously a lack of time to 
read, a lack of time to search, and a lack of time for the truth.
 
Therefore, as we walk with you, we wish to assure you that you 
are not alone and that our spiritual journey is close to yours.
 
Let this Vjesnik, in its digital edition, be a way of sharing words 
and events with you, expressing our wish to share the path 
together in this time of tension and uncertainty.

Fr. Jozo Grbes, ofm
Custos
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“In the Middle Ages, prudence was called “the queen 
of the virtues,” because it enabled one to do the right 
thing in a particular situation. Prudence is a feel for 
the moral situation, something like the feel that a 
quarterback has for the playing field or a politician 
has for the voters in his district.
 
Wisdom is, like prudence, a kind of vision, but it is, 
unlike prudence, a sense of the big picture. It is the 
capacity to survey reality from the vantage point of 
God, appreciating the grandest perspective. Without 
wisdom even the most prudent judgment will be 
erroneous, short-sighted, inadequate.

The combination, therefore, of prudence and wisdom 
is especially powerful. Someone who is both wise and 
prudent will have both a sense of the big picture and a 
feel for the particular situation. 
This is the combination possessed by the saints. This 
is why so many of the saints could be both ethereal 
and practical.” (R. Barron)

There is truly an urgent need for wisdom in our time. 
When values are upside down, when the truth is being 
mistreated, when the foundation of morals is being 
shaken, when the correctness of political ideology 
blinds every other mind and soul, when wisdom is 
not to be found in educational, cultural and political 
systems, we need serious resetting of our souls. 

It is truly time for Christ-like souls to speak what they 
believe, to live what they speak and to teach what they 
live. It is Christianity that comes out of the ashes of 
fear that is powerful enough to give witness. 
As Christians, our task is to pray constantly that 
God’s will may be revealed, that people’s eyes may be 
opened. Wisdom was definitely found in those who 
traveled before us. Since our collective knowledge 
comes from the generations before us, then wisdom 
must be found in the same place.

“Drink water from the spring where horses drink.
The horse will never drink bad water…
Boldly pick the mushroom on which the insects sit.
Plant the tree where the mole digs…
Dig your fountain where the birds hide from heat.
Go to sleep and wake up at the same time with the 
birds – you will reap all of the days golden grains.
Eat more green – you will have strong legs and a 
resistant heart, like the beings of the forest.
Swim often and you will feel on earth like the fish in 
the water.

Look at the sky as often as possible and your thoughts 
will become light and clear.
Be quiet a lot, speak little – and silence will come in 
your heart, and your spirit will be calm and full of 
peace.” (St. Seraphim)

“U srednjem vijeku, razboritost su nazivali “kraljicom 
vrlina “, jer je u određenoj situaciji čovjeku pomogla 
učiniti pravu stvar. Razboritost je osjećaj za moralnu 
situaciju, nešto poput osjećaja koji ima kapetan za 
igrače na igralištu ili političar za glasače u svom 
okrugu. Mudrost je poput razboritosti, neka vrsta 
vizije, ali za razliku od razboritosti, ona vidi veliku 
sliku života. To je sposobnost gledanja stvarnosti s 
božanske točke, iz najveće perspektive. Bez mudrosti 
čak će i najrazboritija prosudba biti pogrešna, 
kratkovidna, neadekvatna.

Kombinacija razboritosti i mudrosti posebno je 
snažna. Netko tko je i mudar i razborit imat će i 
osjećaj za veliku sliku života i osjećaj za određenu 
situaciju.Ovo je kombinacija koju posjeduju sveci. To 
je razlog zašto su mnogi sveci i savršeni i praktični.” 
(R. Barron)

U današnje vrijeme doista postoji hitna potreba za 
mudrošću. Kad su vrijednosti okrenute naglavačke, 
kada se istina zlostavlja i zloupotrebljava, kada 
se tresu temelji morala, kada ispravnost političke 
ideologije zasljepljuje um i dušu, kad se mudrost ne 
nalazi u obrazovnom, kulturnom i političkom sustavu, 
onda trebamo ozbiljno resetiranje naših duša.
Doista je vrijeme da Kristove duše govore ono u što 
vjeruju, žive ono što govore i uče druge ono što žive. 
Kršćanstvo koje izlazi iz pepela straha je dovoljno 

snažno da svjedoči za istinu.

Kao kršćani, naša je zadaća stalno moliti kako bismo 
razumjeli Božju volju, kako bi se oči mnogih ljudi 
otvorile. Mudrost se svakako možemo naći i u onima 
koji su putovali prije nas. Budući da naše kolektivno 
znanje dolazi od generacija prije nas, mudrost se 
mora naći na istom mjestu, u generacijama prije nas. 

„Pijte vodu s izvora gdje piju konji.
Konj nikad neće piti lošu vodu ...
Hrabro birajte gljivu na kojoj sjede insekti.
Zasadite drvo na mjestu kojem krtica kopa…
Tražite vodu tamo gdje se ptice kriju od vrućine.
Idite spavati s pticama i  budite se s njima –kako biste 
žnjeli dan zlatnih žitarica.Plivajte često i na zemlji 
ćete se osjećati poput ribe u vodi.

Pogledajte nebo što je češće moguće i vaše će misli 
postati lagane i jasne.
Budite mirni, govorite malo - i tišina će se nastanati 
u vašem srcu, a vaš će duh biti tih i pun mira. “ (Sveti 
Serafim)

Search for 
Wisdom

Traži
Mudrost

DUHOVNOST ZA PONIŽENESPIRITUALITY FOR THE HUMBLE
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General pukovnik 
Alexander Löhr, 
zapovjednik njemačkih 

vojnih postrojbi na području 
NDH kao i oružanih snaga NDH, 
u noći 7./8 svibnja predao je 
zapovjedništvo oružanih snaga 
NDH poglavniku Anti Paveliću. 
Potonji je izdao zapovijed da se 
povlačenje postrojbi NDH nastavi 
u pravcu Koruške, te da se vojska 
preda s oružjem Britancima, a 
nikako partizanima. S čitavog 
teritorija NDH organizirano se 
povlačila vojska i civili u Zagreb 
koji se često opisuje kao “prava 
košnica ljudstva, kao da se 
cijela Hrvatska u njega slegla”. 
Posljednje vojne postrojbe NDH, 

II. zbor pod vodstvom generala 
Vjekoslava Luburića, Zagreb su 
napustile 8. svibnja kada u grad 
ulaze prve partizanske postrojbe 
I. i II. Jugoslavenske armije. 
Sutradan.  9. svibnja postrojbe 
X. zagrebačkog korpusa JA su 
ušle u Zagreb. Konačan slom 
Nezavisne Države Hrvatske 
obuhvaća politički i vojnički 
slom. Politički slom započinje 
kada njezino političko vodstvo 
napušta državni teritorij i 
kada prestaju raditi državne i 
političke institucije. Vojnički 
slom jest predaja oružanih snaga 
NDH na Blajburškom polju bez 
zapovjednika poglavnika Ante 
Pavelića koji se, zajedno s odanim 

ljudstvom, predao Saveznicima 
američke okupacijske zone. 
Saveznici su  ostavili vojsku na 
milost i nemilost partizanima. 
Nakon pregovora 15. svibnja 
1945. oružane snage NDH kao 
i ostale poražene grupacije, 
srpskih i crnogorskih četničkih 
skupina, postrojba slovenskog 
domobranstva na strani Trećeg 
Reicha i civila u zbjegu Britanci 
su izručili partizanima. Prva 
izručenja započela su već 10. 
svibnja na području Weldena, 
a već 16. svibnja započela su 
masovna izručenja među kojima 
su izručeni pripadnici Pavelićeve 
straže i civili, a izručenja su 
se nastavila idućih dana sve 

do 25. svibnja kada su zarobljenici odlazili prema 
jugoslavenskoj granici. U istom smjeru krenuo je 19. 
svibnja i veći broj izbjeglica iz logora Grafensteina. 
Posljednji, oko 11 sati 21. svibnja, krenuli su svećenici 
i bogoslovi.

Kada je riječ o članovima Provincije, u razdoblju 
od svibnja do srpnja 1945. na različitim je 
mjestima Križnog puta ubijeno ukupno petnaest 
franjevaca. Zahvaljujući dosadašnjim istraživanjima 
vicepostulatora fra Miljenka Stojića pronađeni 
su grobovi fratara ubijenih u Maceljskoj šumi na 
lokalitetu „Lepa Bukva“ te grob fra Ante Majića na 
groblju Mirogoj u Zagrebu.

Pretpostavlja se da su u razdoblju između 15. i 20. 
svibnja fra Anđelko Nuić, fra Dane Čolak, fra Tihomir 
Zubac, fra Lujo Miličević i fra Svetislav Markotić 
pobijeni zajedno s civilima i vojnicima oružanih 
snaga NDH i zatrpani u protutenkovske rovove kod 
Maribora.

Svjedoci su kod Celja krajem svibnja 1945. vidjeli 
fra Brunu Adamčika. Fra Metod Puljić, fra Darinko 
Mikulić i fra Julijan Petrović pobijeni su 4./5. lipnja 
u Maceljskoj šumi na lokalitetu Lepa Bukva. Ne zna 
se mjesto ubojstva ni groba fra Jenka Vasilja. Postoje 
dvije inačice o njegovoj smrti. Prema jednoj je ubijen 
u Klanjcu, a prema drugoj u Zagrebu. U Zagrebu su 

ubijeni fra Ante Majić i fra Radoslav Glavaš. Potonji 
je presudom Vojnog suda Komande grada osuđen 29. 
lipnja, a strijeljan 30. lipnja u Zagrebu.

Svećenici koji su preživjeli Križni put odvedeni su 
u logore i zatvore na području Jugoslavije, a jedan 
od najpoznatijih zatvora bio je na Savskoj cesti u 
Zagrebu. Fra Ante Majić je u zatvor na Savskoj cesti 
stigao zajedno s fra Brunom Raspudićem, fra Ferdom 
Vlašićem, fra Ivom Sivrićem te s tridesetak svećenika. 
Iscrpljen i zlostavljan na Križnom putu, u zatvoru 
dobio je meningitis, od čijih je posljedica umro u 
Bolnici sestara milosrdnica u Zagrebu. Pokopan je na 
Mirogoju u franjevačku grobnicu: odjel RKT, polje 
59., razred II., grobno mjesto 136. Pretpostavlja se da 
je 11. svibnja u Velikoj Gorici ubijen fra Bono Jelavić. 
Mjesto njegovog groba još uvijek nije utvrđeno. Fra 
Branko Šušak je zadnji put viđen negdje oko Siska 
polovicom svibnja. Povjesničar fra Robert Jolić 
smatra da je ubijen 18. svibnja oko Maribora. Za grob 
mu se još uvijek ne zna. Fra Emil Stipić je odveden, 
između 15. i 21. svibnja 1945., iz logora u Požegi i 
ubijen na nepoznatom mjestu.

Odgovornost za pokolj hrvatskih civila i oružanih 
snaga NDH na Bleiburgu snosi vrhovni zapovjednik 
Jugoslavenske armije Josip Broz Tito. U izvršenju 
masovnih pokolja angažirane su postrojbe OZN-e 
(Odjeljenje za zaštitu naroda), KNOJ (Korpus 
narodne obrane Jugoslavije), 11. dalmatinska 
brigada iz sastava XXVI. dalmatinske divizije, 51. 
divizija III. armije JA,  6. (istočnobosanska) brigade 
17. divizije JA te mnoge druge postrojbe JA. Među 
znanstvenicima još uvijek nema zajedničkog stava 
o broju pobijenih civila i vojnika na Bleiburgu. 
Prema istraživanjima povjesničarke Martine Grahek 
Ravančić broj ubijenih civila i vojnika oružanih snaga 
NDH iznosi oko 50.000 i njima pridodaje 10.000 
Srba i Slovenaca što je ukupno 70.000 ljudi. Prema 
mišljenju demografa Stjepana Šterca na Bleiburgu i 
Križnom putu ubijeno je između 350.000 i 500.000 
Hrvata iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine. Unatoč 
neslaganjima u broju žrtva možemo zaključiti kako je 
prvi genocid nakon završetka Drugog svjetskog rata 
počinjen upravo nad Hrvatima u Bleiburgu i Križnom 
putu od strane postrojbi JA pod vodstvo J. B. Tita.

Ubojstva 
hercegovačkih 
franjevaca 
na bleiburgu 
i križnom putu
dr. sc. Hrvoje Mandić, povjesničar

NAŠA POVIJEST
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On the night of the 7th of May, 1945, General 
Alexander Löhr, the commander of the 
German forces on the territory of NDH 

[Independent State of Croatia] relinquished his 
command over the military forces of NDH to the 
Croatian head of state, Ante Pavelić. Pavelić gave 
the command to withdraw the NDH forces toward 
Koruška, and that the armed forces surrender to 
the British armed forces, but, in no manner, to 
the Partisans. The Croatian army and civilians 
from across the entire territory of Croatia began to 
withdraw toward Zagreb. This movement is often 
described as a “true bee hive of humanity.” It was 
as though all of Croatia descended upon Zagreb. 
The armed forces under the command of General 
Vjekoslav Luburić, namely, the 2nd Corpus of the 
Croatian Army, abandoned Zagreb on the 8th of 
May. Units I and II of the Partisan forces of the 
Jugoslav Army began to enter Zagreb that same day. 
The following day, the 9th of May, 1945, the units 
of the 10th Corps of the Jugoslav Army entered 
Zagreb. The Independent State of Croatia saw its final 
political and military defeat that day. The political 
defeat began when Croatia’s political leadership 
abandoned Croatian territory and when Croatia’s 

political institutions ceased to function. The military 
defeat took place when the armed forces of NDH 
surrendered in Bleiburg’s field without the presence 
of Croatia’s head of state, Ante Pavelić. Along with 
civilians loyal to Croatia, Pavelić surrendered to 
the Allied American Forces in the occupied zone. 
Meanwhile, the Allied forces abandoned the Croatian 
Army to the mercy—or lack thereof—of the Partisans. 
	
Following negotiations held on the 15th of May, 1945, 
the Armed Forces of NDH, including other defeated 
Jugoslav forces such as the Serbian and Montenegrin 
Četnik groups, and the Slovenian Homeland Forces 
allied with the Third Reich, as well as the civilians 
who fled with the military forces were handed over 
to the Partisans. The very first handing over already 
began as early as the 10th of May, 1945, on the 
territory of Welden. Massive handovers of civilians 
who were part of Pavelić’s guard began as early as 
the 16th of May, 1945. These handovers continued 
through the 25th of May that same year, as the war-
captives were force-marched toward the Jugoslav 
border. On the 19th of May, 1945, a large number of 
fugitives housed in the refugee camp in Grafenstein, 
began the same journey toward the Jugoslav border. 

The last to leave, the priests and clerics, departed the 
camp at eleven o’clock on the 21st of May, l945. 
	
From May through July of 1945, fifteen members of 
the Hercegovinian Franciscan Province were killed on 
what has subsequently come to be known as the “Way 
of the Cross.” Thanks to the investigations of vice-
postulator fra Miljenko Stojić, the graves of the friars 
killed in Macelj Forrest, and in the locality of Lepa 
Bukva, as well as the grave of fra Ante Majić in the 
Mirogoj Cemetery in Zagreb, were finally revealed. 
	
It is surmised that in the period between the 15th and 
20th of May, 1945, fra Anđelko Nuić, fra Dane Čolak, 
fra Tihomir Zubac, fra Lujo Miličević, and fra Svetislav 
Markotić, were slain along with civilians and soldiers 
of the NDH army. Their bodies were literally dumped 
into anti-tank ditches near the vicinity of Maribor. 
	
Witnesses saw fra Bruno Adamčik, fra Metod Puljić, 
fra Darinko Mikulić, and fra Julijan Petrović near Celj 
toward the end of May, 1945. They were murdered 
on the 4th and 5th of June in the Macelj Forrest in 
the locality of Lepa Bukva. Neither the grave, nor the 
place of the murder of fra Jenko Vasilj, are known. 
There are two conflicting opinions as to where Jenko’s 
remains are located. According to one opinion, he 
was killed in Klanjac, while the second opinion holds 
that he is buried in Zagreb. Fra Ante Majić and fra 
Radoslav Glavaš are buried in Zagreb. By order of the 
Military Command, fra Radoslav Glavaš was found 
guilty on the 29th of June, 1945, and faced the firing 
squad on the 30th of June, 1945, in Zagreb. 
	
Priests who managed to survive the “Way of the 
Cross” were dispatched to various camps and prisons 
across Jugoslavia. One of the most notorious such 
prisons was located on Savska Road in Zagreb. Fra 
Ante Majić was imprisoned along with fra Bruno 
Raspudić, fra Ferdo Vlašić, fra Ivo Sivrić, and thirty 
other priests in that same prison on Savska Road. 
Completely exhausted and debilitated from his 
forced-march along the “Way of the Cross,” fra Ante 
Majić developed meningitis while in prison, and 
died in Zagreb in the hospital under the care of the 
Sisters of Mercy. He was buried in the Franciscan 

section RKT, section 59, Class II, grave 136, in Mirogoj 
Cemetery, also in Zagreb. Meanwhile, it is postulated 
that fra Bono Jelavić was killed on the 11th of May, 
l945, in Velika Gorica. To date, his grave has not been 
verified. Fra Branko Šušak was last seen alive in the 
vicinity of Sisak toward the end of May 1945. Fra 
Robert Jolić, a historian, thinks he was killed on the 
18th of May 1945, in the vicinity of Maribor. Again, his 
grave is still unknown. Fra Emil Stipić was captured 
between the 15th and 21st of May 1945, from the camp 
in Požega, and was killed in a yet unknown place. 
	
The responsibility for the Bleiburg slaughter of 
Croatian civilians and military forces of NDH rests 
on the shoulders of the Commander-in-chief of the 
Jugoslav Army, namely, Josip Broz Tito. The massive 
slaughter spoken of above can be laid at the feet of 
the units of OZNA (Division for the Protection of 
the People), KNOJ (The People’s Defense Corps of 
Jugoslavia), the 11th Dalmatian Brigade composed of 
members of the XXVI Dalmatian Division, the 51st 
Division of the III Army of the Jugoslav Army, the 6th 
(East Bosnian) brigade, 17th Division of the Jugoslav 
Army, along with many other military units. To this 
day, there is little agreement among experts as to the 
number of civilians and soldiers killed in Bleiburg. 
According to the investigation undertaken by the 
historian Martina Grahek Ravančić, the number 
of civilians and soldiers of the NDH army killed by 
the Partisans revolves around the number 50,000. 
Along with them can be added some 10,000 Serbians 
and Slovenians. The resulting number borders on 
some 70,000. According to the thinking put forth by 
Stjepan Šterc, a demographer, somewhere between 
350,000 and 500,000 Croatians from Croatia, 
Bosnia, and Hercegovina, were killed in Bleiburg, 
and along the “Way of the Cross.” Despite lack of 
agreement as to the number of victims slaughtered, 
we can, nonetheless, conclude that the first genocide 
committed in Bleiburg and on the forced march of 
the „Way of the Cross“ against Croatians directly after 
the cessession of hostilities at the end of World War 
II, was at the hands of the Jugoslav Army under the 
leadership of Josip Broz Tito. 	

The Slaughter of 
Herzegovinian 
Franciscans in Bleiburg 
& The “Way of the Cross”
By Historian 
Hrvoje Mandić, Ph. D.

OUR HISTORY
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U nedjelju 9. veljače 2020., Hrvatska župa sv. 
Leopolda Mandića u Londonu, Kanada, svečano je 
proslavila 60. obljetnicu smrti blaženog kardinala 
Alojzija Stepinca. 
        
Mladi članovi kolo skupine “Dubrovnik” u 
hrvatskim nošnjama za vrijeme slavnjenja sv. mise 
sudjelovali su u misnim čitanjima, molitvi vjernika i 
prenošenju darova. 
        
U dobro popunjenoj crkvi, ravnatelj crkvenog zbora 
Anto Pejčinović, i Marijana Raič, skladnim pjevanjem 
crkvenoga zbora i mladih iz kolo skupine, uveličali su 
današnje slavlje proslave Stepinčeva dana. 
        
Članovi odbora skupine s roditeljima i župljnanima 
priredili su ručak za sve nazočne. Najmlađi nastupači 
u hrvatskim nošnjama izveli su hrvatska kola i 

Mladi članovi kolo skupine 
“Dubrovnik” u hrvatskim 
nošnjama za vrijeme 
slavnjenja sv. mise

plesove. Razdragani župljani nagradili su ih 
burnim pljeskom.
         
Župnik fra Jozo Grubišić pozvao je sve vjernike 
da se mole za proglašenje svetim blaženoga kardinala 
Alojzija Stepinca.

Mladi citaju molitve vjernika

Razdragani 
župljani

IZ NAŠIH ŽUPA

Bl. Alojzije Stepinac moli za nas!
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U godini 2019, u Hrvatskom 
franjevačkom središtu Kraljice Mira u 
Norvalu bilo je: 60 krštenja, 19 vjenčanja 
i 10 sprovoda.

In the year of 2019, there were 60 
Baptisms, 19 Weddings and 10 Funerals 
at the Croatian Franciscan Centre Queen 
of Peace in Norval.

	 1.Alilović, Violeta (Drago Alilović i Savannah r. Hermelijn)
	 2.Babić, Krunoslav Nickolai Stipan (John Babić i Marija r. Tojčić)
	 3.Badrov, Nico Pavo (Matthew Pavo Badrov i Voctoria r. Campisi)
	 4.Barešić, Nika (Nenad Kotur i Alenka Barešić)
	 5.Božek, Mila (Mario Božek i Stephanie r. Fogel)
	 6.Božić, Bianka (Igor Božić i Ana r. Kiš)
	 7.Bučić, Zara (Josip Bučić i Katarina r. Hrkać)
	 8.Budimir, Eva ( Matej Budimir i Ivana r. Penavić)
	 9.Bukvić, Adrijana Mara (Daniel Bukvić i Matija r. Rupčić)
	 10.Clappison, Violet Badrov (Brendan Clappison i Katarina r. Badrov)
	 11.Crnogorac, Leo Daniel (Joseph Crnogorac i Lauren r. Pedros)
	 12.Čuljak, Iva (Marko Čuljak i Andrea r. Dubravac)
	 13.Ćivro-Jurić, Liam (Ante Jurić-Ćivro i Tamara r. Jandrić)
	 14.Ćutuk, Marta (Domagoj Ćutuk i Ivana r. Mandurić)
	 15.Dražić, Ivan Lovre (Jure Dražić i Winne r. Nguyen)
	 16.Fox, Lovro  Anđelko (Davor Fox i Ana r. Katić)
	 17.Gašpar, Iva Simo (Tomislav Drago Gaspar i Li Yun r. Xu)
	 18.Glasnović, Tea (Daniel Glasnović i Marija r. Jandrić)
	 19.Grubešić, Niko (Robert Grubešić i Eva r. Bošnjak)
	 20.Gubo, Anthony (Boris Gubo i Nicole r. Draga)
	 21.Hasak, Tihana Stjepana (Mark Hasak i Nancy r. Klasnić)
	 22.Heilman, Chloe Isabella (David Heilman i Erin r. Stanley)
	 23.Jakovčić, Matea (Mark Jakovčić i Marijana r. Sivrić)
	 24.Jerković, Peter Jack (Marin Jerković i Andrea r. Gmyrek)
	 25.Juričić, Mateo Niko (Danny Juričić i Sylvia r. Bodrožić-Selak)
	 26.Knežević, Nikolina (Dario Knežević i Agata r. Perković)
	 27.Koloper, Kata (Ante Koloper i Marija r. Jurič)
	 28.Kopić, Mikela (Ivan Kopić i Tijana r. Bilinčić)
	 29.Lauc, Noah (Ivan Lauc i Tanja r. Bošnjak)
	 30.Leko, Iliana Ivana (Krešimir Nikola Leko i Mary Jo r. Slivečka)
	 31.Lozančić, Niko (Sandro Lozančić i Antonia r. Kozina)
	 32.Majda, Daniella Helena (David Majda i Katarina r. Mateljan)
	 33.Malenica, Nikola (Ante Malenica i Jelena r. Tolušić)
	 34.Marcello, Nora (Enzo Marcello i Angela r. Hrkać)
	 35.Marcello, Rio (Enzo Marcello i Angela r. Hrkać)
	 36.Maričić, Layla Nicole (Luke Anthony Maričić i Melanie Nicole r. Rider)
	 37.Marinović, Evelina (John Ante Marinović i Ivana r. Kezić)
	 38.Moldenhauer, Hugo (Chad Moldenhauer i Marija r. Raguž)
	 39.Noonan, Kiana (Mike Noonan i Marina r. Mikan)
	 40.Paige-Stanić, Elisabeth Evelia (Kenneth Paige i Claudia Evelia Stanić-Gonzalez)

kršteni su | baptized
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	 41.Palhetas, Antonio Armando (Andrew Palhetas i Tanja r. Đurić)
	 42.Pavela, Katarina (Toni Pavela i Nikolina r. Mandurić)
	 43.Penavić, Augustin (Frano Penavić i Sandra r. Forys)
	 44.Penavić, Melania Angelina (Kruno Penavić i Diana Pilar Quevedo Quevedo)
	 45.Petric, Dario Petar (Zvonimir Petric i Maya r. Juran)
	 46.Petric, Juliette Ana (Zvonimir Petric i Maya r. Juran)
	 47.Ragozzino, Leo (Alex Ragozzino i Tania r. Fleming)
	 48.Rašić, Eva Ljubica (Stjepan Rašić i Sylvia r. Turk)
	 49.Rašić, Luka Joseph (Stjepan Rašić i Sylvia r. Turk)
	 50.Reis, Ophelia Eva (Michael Reis i Ivana r. Matić)
	 51.Rezo, Eva (Stanko Rezo i Ivana r. Tolušić)
	 52.Sančić, Petra Daniela (Michael Matthew Sančić i Sabrina Daniela r. Lucia)
	 53.Sandovski, Luca Branko (Aleksandar Sandovski i Natasha r. Macey)
	 54.Santosuosso, Ivano (Salvatore Calogero Santosuosso i Barbara r. Piljić)
	 55.Sarasua, Emiliano (Jason Sarasua i Snježana r. Šeperac)
	 56.Skoko, Ilija Robert (Ante Skoko i Roberta r. Plantić)
	 57.Štrbac, Teah (Davor Štrbac i Kristen r. Micyk)
	 58.Tavernese, Valentino Branko (Cosimo Tavernese i Diana Mila r. Ćurić)
	 59.Ursa-Santos, Lucca (Brandon Santos i Christina r. Ursa)
	 60.Zelenika, Oliver (Michael Zelenika i Carmela r. Nasso)

kršteni su | baptized PREMINULI su | PASSED AWAY

Vjenčani su | MARRIED

IZ NAŠIH ŽUPAIZ NAŠIH ŽUPA

1. Sam Adam Rehou i Amy Nicole Petretic
2. Daniel Louis Ljubičić i Adriana Markovinović
3. Marko Robert Prskalo i Irena Ćelan
4. Robert Tomislav Novak i Jenefer Jurić
5. Nichola Sten Alderson i Nikolina Mišić
6. Yerko Michael Đerek i Marina Šola
7. Gabriel Knezović i Adriana Čuljak
8. Stefan Mirko Badrov i Lucia Labrović
9. Damir Dolčić i Alexandra Lauren Franks
10. Adam Michael Burns i Diana Angelina Bošnjak
11. Michael Joseph Barun i Paula Marie Vieira
12. Christian Pankretić i Noella Sabina Disouza
13. Massimo Velletri i Marija r. Gergo

14. Dejan Mitolinski i Marija Maskaljević
15. Gene-Paul Cutrona i Sandra Andrea Dania
16. Izaiah Lincoln Farrell i Ljiljana Alilović
17. Michael Nikola  Novosel i Liliana Giambattista
18. Michael Nekić i Jacqueline Marie McKernan
19. Giovanni Sebastiano Latino i Martina Mišić

1. Alilović, Ruža
2. Beroš, Ivan
3. Čuvalo, Jure
4. Idžaković, Natko
5. Klečina, Ruža
6. Majić, Ljubica pok. Frane
7. Majstorović, Marko
8. Matić, Miro
9. Mišetić, Anica
10. Škrabić, Pino

Riječi Božje

Na liturgijski spomen sv. 
Jeronima, 30. rujna 2019., 
na početku 1600. obljetnice 
preminuća tog glasovitog 
prevoditelja Biblije na latinski 
jezik, objavljen je dokument pape 
Franje “Aperuit illis” kojim je Papa 
ustanovio NEDJELJU RIJEČI 
BOŽJE. Sv. Jeronim je govorio: 
„Nepoznavanje Pisama jest 
nepoznavanje Krista“. 

Dokument započinje odlomkom 
iz Lukina Evanđelja (Lk 24,45) 
u kojemu se govori o uskrslom 
Isusu koji se ukazuje okupljenim 
učenicima: “Tada im otvori 
(aperuit illis) pamet da razumiju 
Pisma”. Tim zbunjenim i 
prestrašenim ljudima – napisao 
je Papa – Isus objavljuje smisao 
uskrsnoga otajstva, odnosno 
da je, prema vječnom Očevu 
naumu, On morao podnijeti muku 

i uskrsnuti od mrtvih kako bi 
pružio obraćenje i oprost grijeha; 
i obećava Duha Svetoga koji će im 
dati snage da budu svjedoci tog 
Otajstva spasenja. Papa Franjo 
je odredio da Treća nedjelja kroz 
godinu nosi ime Nedjelja Riječi 
Božje. 

Nedjelju Božje Riječi svečano smo 
proslavili u našoj crkvi Kraljice 
Mira. Misna slavlja su predvodili 
vel. Ante Market, profesor 
crkvenog prava na bogoslovnom 
fakultetu u Torontu i fra Marko. U 
homilijama je istaknuto da nas ova 
nedjelja poziva na češće čitanje 
i slušanje Riječi Božje, osobno i 
zajednički u svojim obiteljima i u 
zajednicama u kojima živimo. 
Naša hamiltonska biskupija 
je tiskala prigodne kartice s 
molitvom na raznim jezicima, te 
i na hrvatskom, a molitva glasi 

ovako:
Blagoslovljen budi, Gospodine 
Bože, Stvoritelju neba i zemlje,
zbog tvoje utjelovljene Riječi - 
Isusa Krista.

Slavimo te i zahvaljujemo ti
radi tvoje Riječi zapisane u 
Svetom Pismu i vjerno navještenoj
u zboru tvoga svetoga naroda.

Neka naša srca i misli uvijek 
budu otvoreni dočekati tvoju 
životvornu Riječ. Neka tvoja Riječ 
hrani našu vjeru, oživi nadu i 
ojača nas u savezu ljubavi.

Daj da nosimo tvoju Riječ u srcu 
svaki dandok tražimo kako tebi 
služiti u braći i sestrama.

To te molimo, po Kristu 
Gospodinu našemu. Amen.
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CHICAGO
2020 J u n e  5 - 7

M L A D I F E S T
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“lord, Everyone is looking for you.”
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D O N  A N T E  M A R K E T   PAU L  J  K I M   R O B E R TA  S KO KO

ST. JEROME
CHICAGO:

IZ NAŠIH ŽUPA

Hrvatska Župa 
sv. Jeronima Chicago
fra Ivica Majstorović, OFM, 
Župnik
fra Antonio Musa, OFM, 
Župni Vikar

KRŠTENI U NAŠOJ ŽUPI 
BAPTIZED AT ST. JEROME:

NAŠI POKOJNI
OUR DECEASED

Luka Antonio Anić, 
Niko Jorda, 
Enzo Tadin, 
Isabella Adriana Kosir, 
Leonardo de la Rosa III, 
Rosa Marie DeGrazia, 
Ivan Pavo Zoko, 
Luka Rakarić, 
Jana Stana Jurković,
Mihael Antun Filipović,
Marina Mijaljević,
Emma Mamić,
Cole Kent Grant

Petar Kutela,
Zvonko Dragušica,
Marlene Mišetić,
Željko Očić,
Mario Dakić,
Mary Lou Smith (Ravnich)
Giovanna Brandaleone
George Bajzec
Mara Bilješković,
Nicholas Bandera
Jeanette Rogosich,
Anica Ostojić,
Steve Boričević,
Sam Mastre,

James Vrankovich,
Miro Galić, 
Božo Buntić,
Mary Mannella,
Pgillip Russo,
Nick Batistich,
Ana Armić,
Henrik Solina,
Marijan Batinić,
Joseph Cairo,
Mary Tadin,
Ed Passarelli,
Albina Pauletić,
Mladen Marijan,
Eleanor Grzetich. 

Počivali u miru.

Postponed Due To 
COVID-19

Due to COVID-19 Mladi Fest which was supposed to take place 
in Chicago has been postponed. Stay tuned for announcements 
later, below and in the next few pages are some news stories pre 
and post quarentine related to our parish.
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PROSLAVA 
SVETE LUCIJE
FEAST OF 
ST. LUCY

St. Jerome, Chicago

Po prvi puta u hrvatskoj Župi sv. Jeronima 
u Chicagu održana je proslava sv. Lucije, 
trodnevnicom i svečanom svetom misom u čast 

naše nove Zaštitnice. Naime, nakon što su hrvatski 
franjevci iz sv. Jeronima kroz gotovo 5 godina služili 
susjednu župu sv. Lucije, prema odluci čikaške 
Nadbiskupije, ova je župa zatvorena i pridružena 
svetome Jeronimu. U listopadu prošle godine tako je 
slavljena posljednja misa u crkvi svete Lucije, a poslije 
mise kip ove svetice u procesiji je prenešen u našu 
hrvatsku crkvu. Župq svete Lucije stara je talijanska 
župq, ali posljednjih desetljeća sva je liturgija bila 
održavana na engleskome jeziku. Raduje nas vidjeti 
da su naši prijatelji i susjedi iz svete Lucije pronašli 
svoj dom u župi sv. Jeronima gdje redovito dolaze na 
engleske svete mise. Sveta Lucijo - Moli za nas!

St. Jerome Croatian parish celebrated the feast 
of St. Lucy in December of 2019 for the first time 
after Santa Lucia Parish was joined to our parish 
family. For three nights we have been praying for the 
intercession of St. Lucy in our daily struggles. We 
celebrated the anointing of the sick with Fr. Richard 
Fragomeni from Our Lady of Pompei Shrine in 
Chicago. On the Feast day of Santa Lucia the solemn 
mass in her honor was celebrated. St. Lucy – pray for 
us.

Hrvatska Škola Kardinal Stepinac koja djeluje pri 
našoj župi i ove je godine organizirala Hrvatski Božić. 
Tjednima prije Božića tako se u sv. Jeronima mogla 
nabaviti Božićna pšenica, njezino sjeme i detaljne 
upute kako je uzgojiti. Usto, u ponudi su bili i razni 
hrvatski Božićni ukrasi, svijeće i drugo. Uistinu sjajan 
način za promociju našeg identiteta i učenje naših 
mladih našim starim Božićnim običajima. Croatian 
Christmas 101 with Cardinal Stepinac Croatian School

HRVATSKI BOŽIĆ

NOVI MINISTRANTI

SPORT TEAMS

NEW ALTAR SERVERS

Od prošle jeseni naša je župa bogatija za 12 novih 
ministranata. Bogu hvala! 

New Altar Servers: Since last fall our Parish has 12 
more altar servers. Thanks be to God.

We are proud of our St. Jerome School sport teams 
who represent our School and Parish community so 
well. Go, Lions, Go!

IZ NAŠIH ŽUPA

Po osmi put proslavili smo Festu sv. Vlaha zajedno 
sa našim Dubrovčanima. Celebration of St. Vlaho 
(Blaise) was held at St. Jerome. Thank you to Club 
Dubrovnik for organizing it.

Hrvatska Škola Kardinal Stepinac, Stepinčevo 2020. 
Cardinal Stepinac Croatian School, February 2020

FESTA SV. VLAHA

STEPINČEVO
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Župa sv. Franje Asiškog je i ove godine proslavila 
sv. Nikolu u zajedništvu, radosti, plesu i druženju. 
Posebnost ovogodišnjeg susreta jest u predstavljanju 
Mladifesta koji će se održati u Chicagu. Druženje su 
nam svojom prisutnošću obogatili mladi iz Chicaga 
koji su predstavili strukturu Mladifesta pod vodstvom 
svojih duhovnih voditelja fra Antonia Muse i fra Luke 
Ćorića. Ovim im putem zahvaljujemo na sadržajnom 
predstavljanju Mladifesta koji će se nakon njihovog 
u Chicagu sljedeći održati upravo u našoj Župi. 
Naši su župljani s velikim oduševljenjem prihvatili 
takav veličanstveni događaj, a naši su mladi iz Župe 
raširenih ruku ugostili sve naše drage i mlade goste iz 
Chicaga. 

Euharistijsko su slavlje predvodili fra Antonio Musa 
i fra Luka Ćorić u zajedništvu s našim župnikom fra 
Ljubom dok su pjevanje animirali mladi koji su nam 
došli u goste. Bogati program za Nikolinje upriličile 
su naše kolo Grupe, tamburaši i klape koji su svojim 
plesom, sviranjem i glasom snažno predstavljali boje 
naše Domovine. Svojom je nazočnošću i generalni 
konzul Republike Hrvatske g. Ante Jović približio 
blizinu naše daleke Domovine. Svaki je susret 
popraćen žrtvom onih koji se svojim doprinosom 
i trudom u pripremanju naših najmlađih i starijih 
župljana nesebično daju kako bi susret poprimio oblik 
empatije i zajedništva kojem smo svi mi svjedoci i na 
čemu smo im iznimno zahvalni. Na poseban je način 

bilo lijepo za vidjeti mlade iz Chicaga i mlade iz naše 
Župe u bratskom druženju u kojemu nije nedostajalo 
smijeha i radosti susreta. Zahvalni smo svima koji su 
na bilo koji način doprinijeli stvaranju i održavanju 
ovoga susreta i zajedništva i svima koji pomažu da se 
župa sv. Franje Asiškoga vjerničkim stavom angažira 
oko što plodonosnijeg zajedništva u vjeri i molitvi. 
Neka sve svojim zagovorom i molitvom prati sv. 
Nikola i neka isprosi potrebno!

Druženje su nam 
svojom prisutnošću 
obogatili mladi iz 
Chicaga koji su 
predstavili strukturu 
Mladifesta pod 
vodstvom svojih 
duhovnih voditelja 
fra Antonia Muse i 
fra Luke Ćorića

Piše s. Marija Ivić

Radosna djeca sa Sv Nikolom

IZ NAŠIH ŽUPA
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U hrvatskoj katoličkoj župi sv. Franje Asiškoga u 
Windsoru proslavljen je, u subotu, 8. veljače 2020.,  
spomendan blaženoga Alojza Stepinca. Obilježavanje 
ovoga spomena počelo je svetom misom kojoj je 
prethodila svečana ulazna procesija, s ministrantima 
obučenim u narodne nošnje,  članovima kolo 
grupe „Kardnal Alojzije Stepinac“, od najmlađih do 
najstarijih obučeni u lijepe hrvatske nošnje, kao i 
gostima iz Toronta, Oakvillea, i Detroita i trojicom 
svećenika. Svetu je misu u prepunoj crkvi predvodio 
fra Frano Musić, u sumisništvu župnika fra Ljube 
Lebe i vlč. Andrija Šipeka. 

U prigodnoj je propovijedi fra Frano najprije izrazio 
radost da se ovako svečeno obilježava spomen na 
bl. Alojzija, što svjedoči o jakoj povezanosti Hrvata 
na sjevernoameričkome kontinetu, u Kanadi, s 
Domovinom. Treba mnogo truda da se njeguje i održi 
hrvatska tradicija i hrvatska kulturna baština, pa su 
od iznimne važnosti napori koji članovi kolo grupa 
diljem Kanade i Amerike ulažu strpljivo vježbajući 
pjesme i plesove iz različitih dijelova Lijepe Naše, 
prenoseći svoje znanje na mlađe naraštaje. Doista, 
možemo biti ponosni, jer u tome prepoznajemo 
vlastiti identitet, kao i identitet svoga naroda. Blaženi 
Alojzije Stepinac, rekao između ostaloga fra Frano, 
dio je prepoznatljiva identiteta utkan duboko u biće 

hrvatskoga naroda i Crkve u Hrvata. Simbol je vjernosti 
Katoličkoj crkvi i idealima za koje se i svoj život daje. 
Zato ga slavimo i u njemu prepoznajemo uzora.

Poslije misnoga slavlja obilježavanje ovoga 
spomendana nastavilo se u župnoj dvorani. Kolo 
grupa „Kardinal Alojzije Stepinac“ priredila je 
svečani program s pjesmama i plesovima iz gotovo 
svih krajeva Hravatske, tako da su se na pozornici 
izmijenili svi članovi domaće kolo grupe i tanbure, 
kao i gosti. Slijedila je večera i ples uz izvedbe grupe 
VIS CROATAE iz Toronta.       

IZ NAŠIH ŽUPA IZ NAŠIH ŽUPA

STEPINČEVO
U WINDSORU

Početkom ove godine 2020. tri 
bračna para naših vrijednih  i 
dragih župljana, u našoj  župnoj 
zajednici Svete Obitelji u 
Kitcheneru, proslavili su svoje 
pedesetgodišnje obljentice braka: 
Krsto i Anđelka Marinovic, 
Vjekoslav i Anka Hojan i William i 
Marija Marschall .

Nakon što su pod   svetim  
misama primili svečani  prigodni 
blagoslov, zahvalni  dragom Bogu 
na ovom velikom Božjemu daru,  
naši zlatni svečari  nastavili su  
u poslijepodnevnim satima  sa 

slavljem u krugu svojih  obitelji 
te brojnih  prijatelja.  U ime cijele 
župne zajednice, dragim svečarima 
iskrene čestitke uz puno dobrih 
želja i  Božjega blagoslova u 
budućem  bračnom životu.
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U nedjelju, 11. veljače 2018. 
u hrvatskoj župi sv. Ćirila i 
Metoda u New Yorku svečano je 
proslavljen dan blaženoga Alojzija 
Stepinca. Svetu misu predvodio 
je Đakovačko-Osiječki nadbiskup 
i metroploita Dr. Đuro Hranić uz 
koncelebraciju župnika fra Nikole 
Pašalića, te asistenciju župnog 
vikara fra Željka Barbarića. Nakon 
pozdrave i dobrodošlice koju je 
župnik fra Nikola Pašalić uputio 
biskupu Hraniću, započelo je 
svečano euharistijsko slavlje 
u kom su, na poseban način, 
sudjelovali mladi župne zajednice  
okupljeni u Kolo Grupu i Hrvatsku 
Školu pod imenom „Kardinal 
Stepinac“. Na sv. Misi bili su 
nazočni diplomatski predstavnici 
Republike Hrvatske djelatnici 
Genaralnog Konzulata u New 
Yorku. 
  
Dio nadahnute biskupove 
propovijedi donosimo i ovdje: 
„Ako pšenično zrno, pavši na 
zemlju, ne umre, ostaje samo; 
ako li umre donosi obilat rod. Tko 
ljubi svoj život, izgubit će ga. A tko 
mrzi svoj život na ovome svijetu, 
sačuvat će ga za život vječni“ (Iv 
12,23-24).

Ove riječi o zakonitosti pšeničnoga 
zrna i ljudskoga života Isus 
je izrekao skupini Grka, koji 
su, nakon dugog i napornog 
putovanja, pristigli u Jeruzalem 
i žarko molili apostole Filipa i 
Andriju: „Htjeli bismo vidjeti 
Isusa!“ (Iv 12,21). Zanimljivo je da 
kad se Isus, na intervenciju dvojice 
svojih apostola, konačno pojavio 
pred tim hodočasnicima i kad su 
oni napokon ugledali njegovo lice, 
on se ne prepušta njima i njihovim 
pitanjima (a zasigurno su ih imali 
kad su tražili susret s njime), nego 
im on čitav svoj život, poslanje i 
djelo tumači slikom pšeničnoga 
zrna. Tu sliku pšeničnoga zrna 
Isus upotrebljava da bi im 
protumačio i svoj vlastiti život, 
žrtvu i smrt: „Ako pšenično zrno 
pavši u zemlju ne umre, ostaje 
samo. Ako li pak umre, donosi 
obilat rod! Tko ljubi svoj život 
izgubit će ga“ (Iv 12,23-24). A tko 
je spreman umrijeti sebi, darovati 
se do kraja i tako izgubiti svoj 
život, taj će ga sačuvati za život 
vječni (usp. Iv 12,25). (Štoviše da 
bi naglasio spremnost umrijeti, 
Isus čak kaže: “tko mrzi svoj život 
(...) sačuvat će ga za život vječni“.)

U svjetlu te Isusove riječi o 
zakonitosti pšeničnoga zrna 
mi danas, draga braćo i sestre, 
odčitavamo i vrednujemo 
mučeništvo bl. Alozija kard. 
Stepinca te njegovu spremnost 
„Radije umrijeti, negoli popustiti“ 
komunističkoj vlasti, koja ga 
je najprije zatvorila i tako mu 
onemogućila vršenje njegove 
službe zagrebačkoga nadbiskupa 
i metropolita, potom je na 
montiranom političkom procesu 
lažnim optužbama nad njim 
izvršila moralno ubojstvo i osudila 
ga na dugogodišnju robiju i 
gubitak političkih i građanskih 
prava, te napokon, nasiljem iz 
mržnje prema kršćanskoj vjeri 
i Katoličkoj Crkvi, toksičnim 
supstancama odnosno trovanjem 
izazvala njegovu prijevremenu 
smrt. A da bi sve to prikrila te 
spriječila da Blaženik umre u 
zatvoru, kao mučenik pred licem 
domaće i međunarodne javnosti, 
pušten je da umre u kućnom 
pritvoru u svom rodnom Krašiću. 

U svjetlu te zakonitosti 
pšeničnoga zrna koje, umirući 
donosi obilat rod i darujući 
svoj zemaljski, zadobiva vječni 

život u slavi nebeskoga Oca, mi 
prepoznajemo danas, draga braćo 
i sestre, uzvišenost i veličinu 
mučeničkog svjedočanstva i 
tolikih drugih hrvatskih mučenika 
komunističkog režima: bl. 
Miroslava Bulešića i brojnih 
svećenika, bogoslova, časnih 
sestara i vjernika laika, a među 
njima i 64-ice hercegovačkih 
franjevaca, čiji je proces 
proglašenja blaženima također 
već započeo. U toj Isusovoj 
riječi i njihovom mučeničkom 
svjedočanstvu zbog vjere u Isusa 
Krista i vjernosti Katoličkoj Crkvi 
mi prepoznajemo i jasnu poruku 
koju Isus danas upravlja i nama, 
okupljenima na ovom liturgijskom 
slavlju. „Ako pšenično zrno, pavši 
na zemlju, ne umre, ostaje samo; 
ako li umre donosi obilat rod. Tko 
ljubi svoj život, izgubit će ga. A tko 
je spreman umrijeti sebi i svome 
egoizmu, sačuvat će ga za život 
vječni“ (Iv 12,23-24).

Naime, već nam naše obično 
ljudsko iskustvo pokazuje: Želim 
li sačuvati svoj život, svoju 
komotnost, slobodu i neovisnost, 
svoj izgled i zdravlje, te ne želim 
prihvatiti obaveze; ne želim djecu, 
pa čak niti muža, odnosno ženu; i 
čuvam svoje životne snage; pazim 
da se ne istrošim; pazim na svoj 
fizički izgled, ne želim se vezati 
uz drugu osobu, ne želim bračne 
i obiteljske obveze, ostajem sam. 
Život, snaga, mladost, komotnost 
koje sam htio zadržati i sačuvati, 
ipak s godinama nestaju. A od 
mene i od mojega života ostaje 
samo onaj dio i samo onoliko 
koliko sam darovao drugima: 
ostaju životi moje djece i unučadi, 
ostaju plodovi mojega odricanja, 
rada i nastojanja, a iznad svega, 

ostaje drugima darovana dobrota 
i ljubav. Ono što sam darivao i 
poklanjao, što je palo u zemlju i 
umrlo, čega sam se odrekao, to je 
postalo životno i donijelo mnogo 
roda, a ono što sam sebično čuvao 
to je zauvijek nestalo i propalo.

Bl. Alojzije Stepinac je u svjetlu 
te Isusove logike pšeničnoga zrna 
izabrao darivanje svoga života 
drugima kroz svećeničku službu. 
Nakon imenovanja zagrebačkim 
nadbiskupom, od početka je bio 
svjestan svoje odgovornosti za 
druge ljude: katolike i nekatolike. 
Svoj život pretvorio je u zauzeto 
biskupsko služenje kroz navještaj 
Evanđelja i hrabru proročku riječ 
u javnosti. Razlikovao je vlast od 
države. Radovao se ostvarenju 
vjekovnog sna hrvatskog naroda 
o ponovnom osamostaljenju 
hrvatske države, ali je hrabro 
žigosao zlodjela ustaške vlasti, 
sebe je izlagao opasnosti i 
spašavao ljude bez razlike. 
Sramni pokušaj sprječavanja 
njegova proglašenja svetim ima i 
svoje pozitivne učinke: dodatno 
osvjetljuje  njegov humanitarni 
i karitativni rad te njegovo 
spašavanje Srba, Židova i Roma 
te političkih zatvorenika. Čim je 
došla nova komunistička vlast, 
on je odmah u početku prozreo 
njezine namjere i poteze. Shvatio 
je da je zatvoren, oblaćen i osuđen 
jer je kao zagrebački nadbiskup 
najugledniji predstavnik 
Katoličke Crkve, koju se željelo 
poniziti i do kraja uništiti. 
Otkrio je pravu nakanu potpuno 
neutemeljenih optužbi, lažnih 
svjedoka te nesnosnih poreza, 
ucjena i prijetnji svećenicima kao 
i njihova zatvaranja i ubijanja. 
Proročki je pročitao nastojanja 

komunističke vlasti da iznutra 
podijeli i paralizira Crkvu kroz 
tzv. Svećenička udruženja. Uvidio 
je da vlast progoni i čini pritisak 
na svećenike, da neke i ubija 
kako bi ih sve što više uplašila i 
kako bi što veći broj svećenika i 
redovnika izlaz iz takve situacije 
potražio učlanjenjem u staleško 
Svećeničko udruženje. Shvatio 
je da onima koji pokušavaju 
čuvati svoju kožu i život te 
postaju članovima Udruženja 
(tzv. „narodnim svećenicima“) 
bezbožna komunistička vlast 
obećava, a dijelom i daje određene 
pogodnosti (zdravstveno 
osiguranje, mirovinu, pa čak 
i plaću...), ali da zauzvrat od 
njih traži određene usluge te 
da preko njih želi iznutra sijati 
nepovjerenje, međusobno 
podijeliti biskupe i svećenike te 
tako iznutra oslabljenu Crkvu na 
kraju odvojiti od Rima i potpuno 
je uništiti. Vidio je da proročke 
glasove, one biskupe i svećenike 
koji su predstavljali moralnu 
vertikalu i stup za ostale, vlast 
želi slomiti, ušutkati i ukloniti. U 
toj teškoj situaciji on se pokazao 
kao istinski i hrabar pastir Crkve. 
Potpuno slobodan od sebe i svoje 
dobrobiti, ni na koji način nije 
mislio za sebe i spašavao svoj 
život, nego je branio ljudska prava 
i slobodu Crkve”…

Poslije sv. mise upriličen je 
kulturni program u dvorani 
pastoralnih okupljanja gdje su 
članovi Kolo grupe i Hrvatske 
škole izveli program za ovaj dan. 
Nadbispuk Hranić se nakon 
toga sastao osobno s brojnim 
vjernicima ove župe. 

STEPINČEVO U 
NEW YORKU
fra Nikola Pašalić, ofm 

IZ NAŠIH ŽUPA IZ NAŠIH ŽUPA

Sv. Ćiril i Metod - New York
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T ko bi mogao vjerovati da će 
se sve ovo dogoditi s cijelim 

svijetom i s gradom koji „nikada ne 
spava“ samo u nekoliko mjeseci, da 
će sve stati, zaustaviti se, zamrijeti 
i staviti sve nas koji živimo na 
ovoj zemlji, u ove dane, u veliku 
neizvjesnost i pitanje, kuda i kako 
će sve ovo završiti. Ja koji živim u 
ovomu gradu već 14 godina, nisam 
doživio nešto slično, a ni oni koji 
žive ovdje već desetljeća. 

Sjetimo se da je sve počelo što 
se tiče New Yorka početkom 
ožujka 2020. kad se virus počeo 
„širiti“ gradom i panika je počela 
zahvaćati sve više i više grad i 
stanovništvo. Bolnice su se počele 
puniti, političari su „zbunjeno“ 
najavljivali nekakve mjere koje 

su bile „zbunjujuće“ kao i njihove 
upute. I onda dolazi pismo iz 
nadbiskupije da se poradi „stanje 
u kojem se nalazimo“ sve mise 
s pukom odgađaju do daljnjega. 
To bijaše u subotu 14. ožujka. U 
nedjelju 22. ožujka na četvrtu 
nedjelju u Korizmi imao sam sv. 
Mise preko interneta i molimo 
za sve one koji će oboliti da im 
Gospodin pomogne. I onda što se 
događa, 24. ožujka, ja odlazim na 
testiranje, jer sam imao simptome 
bolesti, i dobivam vijest da sam 
je „pozitivan na Covid-19“. Kako, 
što, i gdje sam pokupio „virus“ ni 
sam ne znam. Slijedi „karentena“, 
molitva, promišljanje, zatvorenost 
u sobi koja mi je bila prijatelj a i 
„neprijatelj“ kroz to vrijeme. Sv. 
Mise slavim u sobi i pokušavam iz 

svega ovoga izvući nešto pozitivno. 
U međuvremenu u gradu brojke 
oboljelih ili „zaraženih“ virusom 
vrtoglavo rastu iz dan u dan rastu. 
Donose se mjere „karantene“, 
sve se zatvara osim trgovina za 
hranom i farmacija, ali i trgovina 
za piće, kažu i one su važne u 
ovo doba neizvjesnosti. Nakon 
dva tjedna izolacije izlazim da 
bi našao grad potpuno prazan 
i doslovno pust. Čuju se samo 
otužni zvuci sirena koje prolaze 
žilama s pitanjem hoće li onaj tko 
je prevezen u bolnicu preživjeti 
jer je „virus“ nepredvidiv i napada 
uglavnom dišne organe. 
	
Veliki Tjedan, kuca na vrata, Bože 
kako sve ovo preživjeti i kako 
naći smisla našemu svećeničkom 

pozivu kroz najsvečanije i 
najsvetije dane u godini bez 
vjernika. Fra Željko se u među 
vremenu povukao u sobu jer je i 
on osjećao „simptome“ bolesti. 
Sveto Trodnevlje i proslavu Uskrsa 
prenosili smo preko „Facebooka“ 
naše Kolo Grupe Kardinal 
Stepinac. Dani prolaze, grad i dalje 
pust i prazan. Komunikacija sa 
župljanima jedino preko interneta. 
I onda budući da je guverner 
savezne države NJ dopustio da se 
mogu održavati religiozni skupovi 
na otvorenom, u dogovoru sa 
Odborom Hrvatske Zemlje, u 
nedjelju 24. svibnja organiziramo 
sv. Misu sa vjernicima „u živo“ 
nakon dva mjeseca. Bilo je to 
„zanimljivo“ i radosno iskustvo 

vidjeti opet dio vjernika u „živo“ i 
s njima proslaviti sv. Misu. Praksu 
slavljenja sv. Mise na otvorenom 
nastavili smo sve do polovice 
srpnja. Naša crkva nakon 3 mjeseca 
konačno se „otvorila“ 12. srpnja 
za sv. Mise i druge sakramente 
no s ograničenim kapacitetom 
od 25% sjedećih mjesta. Evo tako 
nastavljamo i sada. 
	
Grad koji je kako sam na početku 
rekao „stao“ malo se probudio od 
svega ovoga no i dalje je nazočna 
jedna velika nesigurnost kako će 
sve ovo završiti. Tijekom nekoliko 
mjeseci iz grada se iselilo oko pola 
milijuna ljudi jer se tek sada vidjelo 
u stvari kako je „grad i život“ u 
velikim i nabijenim zgradama 
opasan kada se radi o zdravstvenim 
uvjetima. Trenutno u gradu ima 
praznih oko 14 000 stanova i trend 
ide samo prema goremu.  Oni koji 
duže žive od mene u gradu kažu 
da će se grad „ponovno“ vratiti u 
„slavu“ koju je imao prije ove velike 
pandemije no to će doživjeti oni 
koji bude u to doba u gradu, a tko 
će biti budemo vidjeli.  

Promjene 
osoblja 
Kako život prolazi 
svojim tijekom i svojim 
ucrtanim „stazama“ 
tako i naše „služenje“ u 
različitima zajednicama 
dolazi i prolazi. Tako 
su ovdje u našu župu i 
župnu zajednicu prije pet 
odnosno prije nešto više 
od četri godine stigli s. 
Lidija Banožić i fra Željko 
Barbarić. 

S. Lidija je vodila brigu 
oko zbora, vjeronauka 
za krizmanike, crkve te 
pomaganja u Hrvatskoj 
Školi. Godine su brzo 
izbrojile te smo od s. 
Lidije oprostili lipnja. 
	
Fr. Željko se uključio 
u župni pastoral te je 
završavao posljediplomski 
studij iz pastoralne 
teologije. Nakon 
provedene oko 4 godine 
u župi odlučio se vratiti u 
provinciju točnije odlučio 
je na svoj zahtjev poći u 
Kustodiju sv. Zemlje u 
Izraelu. 
	
I sestri Lidiji i fra Željku 
želimo Božji blagoslov i 
puno uspjeha u daljnjem 
životu i radu ma gdje god 
ih služba Bogu i ljudima 
odvede. 

IZ NAŠIH ŽUPA IZ NAŠIH ŽUPA
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J anuary 1, The Year of Our 
Lord 2020, was another 
New’s Year Day. Not quite 

the extravaganza of 2000, but 
the sound of “twenty twenty” 
gave it a special ring.  Before and 
after the masses our parishioners 
and friends wished each other a 
“Happy New Year,” and certainly 
there was much partying with 
music, beverages, food, hugging 
and kissing when midnight 
ushered in a New Year. With all 
the merriment and good wishes 
for the New Year, no one dreamt 
what a year it would be.

By mid-March reality hit us hard 
in America, Europe and all over 
the world.   Coronavirus with 
illness, devastation and death!  
Closure after closure including 
the churches!  The world and life 
were changed.  Parish activities, 
including our most important 

activity of public worship, came to 
a halt.  The second half of Lent and 
the Easter Feast were observed 
with little of the visible signs of 
the seasons.  This has continued 
into late spring, summer and now 
autumn.  Slowly some restricted 
worship and other activities are 
resuming, but so slowly. 

The four pictures in this article 
give some signs of a few activities 
here at St. Augustine.  Since our 
mid-July festival was cancelled 
for health reasons, we highlighted 
a daily raffle from August 2nd 
through Labor Day, September 
7th; it was financially a great 
success; parishioners and friends 
cooperated beyond expectations.  
Maria Caravello, Linda Gatton 
and Phil Ryback put this very 
successful fundraiser together.  
While our festival pavilion was not 
used this year, Vinko Smolčić gave 

IZ NAŠIH ŽUPA

Spring / Summer 2020

the pavilion a new fresh look for 
next year.  

Much sanitizing, other cleaning 
and various procedures were 
required in church.  Among 
those doing this work were 
Jerry Bennett, Julian Sormrude, 
Richard Dostalek and Deacon 
Steve Pemper.   An ongoing task 
during these days!

A group of ten Franciscans 
gathered with the required health 
restrictions for the Feast of St. 
Lawrence on August 10, the 
pastor’s feast day.  A pleasant 
Franciscan celebration with a 
sumptuous noon dinner!
Despite the challenge of the year, 
we keep our eyes of faith looking 
toward God in whom we have 
hope for a better future!  

ST AUGUSTINE, WEST ALLIS
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Kada su o Gospojini 1906. godine 
prvi hrvatski doseljenici započeli 
s procesijom u čast Velike Gospe 
u Chicagu, vjerojatno nisu ni 
sanjali da će se i stoljeće kasnije 
ista procesija održavati na 
istome mjestu, u isto vrijeme, 
svake godine na 15. kolovoza. Ni 
globalna pandemija te sve ono 
što uz nju ide nije mogla spriječiti 
proslavu Velike Gospe u hrvatskoj 
župi sv. Jeronima u Chicagu te se 
tako ta duga tradicija nastavila i 
ove godine. U nešto izmijenjenom 
obliku i uz pridržavanje trenutnih 
zdravstvenih mjera lik Gospe 
Sinjske, praćen molitvama 
vjernoga puka i najmilijom nam 
Trobojnicom, pronešen je ulicama 
ovoga grada gdje su svoj dom 
pronašle tolike generacije 
naših ljudi. 

Svečanu svetu misu na vanjskome 
oltaru pred crkvom predvodio je 
župnik fra Ivica Majstorović. U 
koncelebraciji su bili o. kustos 
fra Jozo Grbeš, nekadašnji 
župnik fra Pavo Maslać, župnik u 
Milwaukeeju i nekadašnji kapelan 
u sv. Jeronima fra Ivan Strmečki, 
don Mate Bižaca, misionar za 
hrvatske iseljenike zapadno od 
Mississipija, te župni vikar fra 

Antonio Musa. Fra Ivica je govorio 
o vjernosti koja je obilježavala 
naš narod u stoljećima i koja ga 
je pratila i u ove daleke krajeve. 
Ta se vjernost osobito iskazala 
u čašćenju naše Nebeske Majke 
kojoj uvijek, a osobito u ovim 
teškim vremenima, upravljamo 
svoje molitve. 

Za ovo slavlje vjernici su se 
duhovno pripravljali kroz 
devetnicu. O svetkovini Velike 
Gospe, uz onu svečanu slavljene su 
još tri svete mise. Unatoč svemu 
što se događa posljednjih mjeseci, 
proslava Velike Gospe okupila 
je mnoštvo vjernika i tako još 
jednom pokazala kome pripada 
srce našeg iseljenog naroda. 
Neka nad nama uvijek stoga bdije 
Njezin zagovor! 

VELIKA GOSPA 
U CHICAGU

VELIKA GOSPA U 
CHICAGU 
PROSLAVLJENA 
PO 115. PUT
fra Antonio Musa

Kada su o Gospojini 1906. godine prvi 
hrvatski doseljenici započeli s procesijom 
u čast Velike Gospe u Chicagu, vjerojatno 
nisu ni sanjali da će se i stoljeće kasnije...
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When the first Croatian 
immigrants started a procession 
in honor of Our Lady in Chicago 
in 1906, they probably never 
dreamed that a century later the 
same procession would be held at 
the same place, at the same time, 
every year on August 15. Even the 
global pandemic and everything 
that goes with it could not prevent 
the celebration of the Assumption 
in the Croatian parish of St. 
Jerome in Chicago, and so this 
long tradition continued this year 
as well. In a slightly changed form 
and with adherence to current 
health measures, the image of Our 
Lady of Sinj, accompanied by the 
prayers of the faithful and our 
favorite flag, was carried through 
the streets of this city where so 
many generations of our people 
have found their home.

The solemn Holy Mass was 
held outside, on the external 
altar in front of the church and 
presided by the pastor, Fr. Ivica 
Majstorović. The concelebranats 
were: Custos of the Croatian 
Franciscans, Fr. Jozo Grbeš, 

former pastor Fr. Paul Maslach, 
pastor in Milwaukee and former 
associate pastor of St. Jerome 
Fr. Ivan Strmečki, missionary 
for Croatian emigrants west of 
the Mississippi, Fr. Mate Bižaca, 
and Fr. Antonio Musa, associate 
pastor. Fr. Ivica spoke about 
the fidelity that has marked our 
people for centuries and that has 
accompanied them to these distant 
lands. This fidelity was especially 
manifested in the veneration of 
our Heavenly Mother to whom 
we always, and especially in these 
difficult times, direct our prayers.
For this celebration, the faithful 
prepared spiritually through the 
well attended Novena. On the feast 
of the Assumption, in addition to 
the solemn one, two more holy 
masses were celebrated. Despite 
everything that has happened in 
recent months, the celebration 
of the Assumption of the Blessed 
Virgin gathered many faithful 
and thus once again showed to 
whom our heart belongs. May Her 
intercession always watch over us!

VELIKA GOSPA IN
CHICAGO
CELEBRATED 
FOR 115th TIME
fra Antonio Musa

IZ NAŠIH ŽUPA

Gathering of the faithful for Velika
Gospa in Chicago for the 115th Time
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